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Po6oya nporpama HaByanbHOI mUCHHIITIHE «MeTOANKA HABYAHHS iHO3EMHHX MOB Ta KyJbTYpP»
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Onuc HAaBYAJIBHOI TUCHUILTIHA

HaiimenyBaHHs
MOKa3HUKIB

l'any3b 3HaHB,

CIIELiaIbHICTh,

CTYIiHb BHIIO1
OCBITH

XapaKkTepucTuka
HaBYAJIbHOI AUCIUIITIHU

¢dopma HaBUAHHS

JIeHHa

KinbkicTh Kpeauris — 3

lNany3b 3HaHB

000B’s13K0Ba

3aranbHa KilbKiCTh rouH — 90 MBIT?/
Iegarorika
Pik minroroBkm:
Mopuymnis — 1 CrerianbHICT 2
014 Cepenns Cemectp
3MICTOBHUX MOJYJIIB — 2 OCBiTa 4-it
Jekmii
[nuBinyanbHe 3aBIaHHS — HE TIEpe0aueHO 16 ron.
IIpakTH4Hi, ceMiHapCHKi
20 rom.
Crynisb BUIIO] Jlaboparophi

OCBITH

Oakaias

Camocriiina po6orta

54 rox.

InauBinyanbHa po6ora:

Bua KOHTpPOJII0

nudepeHiioBaHui 3aIiK

IIpumirka.

CriBBiTHOIICHHS KIJIBKOCTI TOAMH ayAUTOPHUX 3aHATH IO CAMOCTIHHOT poOOTH CTAHOBHUTD:

i NeHHoi opmu HaBYaHHS — 36/54.




2. MeTa HABYAJILHOI JUCIHHUILIIHA

MeTo10 BUBYEHHS HaBYaJIbHOI AUCHUIUIIHUM «MeETOoAMKa HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB Ta
KYJIBTYp» € OBOJIOJIHHS METOJUYHOIO KOMIIETEHTHICTIO SIK CYKYITHICTIO 3HaHb, HABMYOK, YMIiHb 1
3MATHOCTEH e(eKTHBHO OPraHi30BYBaTH i peasli3oByBaTH BUKJIAJAaHHS 1HO3EMHHUX MOB y 3aKjajax
3arajibHOI CepeHbOI OCBITH 3 YPaxyBaHHSIM CY4aCHHX TEOPETHYHHUX 1 MPAKTUYHHUX MiTXOMAIB J0
(opMyBaHHS B YUHIB yCiX CKJIAJJHUKIB IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

3aBAaHHA: ONAHYBAaHHSI OCHOBHMMHU IIOHATTSAMH Ta KaTEroOpisMH Cy4YacHOI METOJUKH
HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBH, (hOpMYBaHHS BiJMOBITHUX METOJAUYHUX HAaBUYOK 1 BMiHb, CIIPSIMOBAaHUX
Ha BiAOIp, cHCTeMaTH3allilo Ta PO3pOOKY pENeBAaHTHOTO HABUYAIBHOTO Marepiajiy, IUIaHYBaHHS
HaBYAJBHOTO IMpoIecy, Bifdip, po3poOKy ¥ NpakTUYHE 3acTOCYBaHHS 3aco0iB HaBYaHHS Ta
KOHTPOJIIO B HABYaHHI 1HO3EMHHUX MOB yYHIB 3aKJIa/IiB 3arajbHOI CEPEIHbOI OCBITH PI3HUX BIKOBHX
IpyIL.

IK. 3natHicTh po3B’s3yBaTH CKJIAJHI CHELiaTi30BaHi 3a/1a4l y Tady3i BUKIaJaHHS 1HO3EeMHUX
MOB Ta 3apyOiXKHOI JIITEpaTypH B 3aKJIaJax 3arajbHOi CEpeJHbOI OCBITH, L0 XapaKTEPH3YIOTHCS
KOMIUICKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB 1 mependaydarloTh 3aCTOCYBAaHHS TEOPETUYHUX 3HAHb 1
MPAaKTUYHUX YMiHb 3 HayK MPEJIMETHOI CIeLiaTbHOCTI Ta JOTUYHUX JI0 HUX.

3K1. 3naTHICTh CHIJIKYBAaTUCS IEPKABHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MUCHMOBO, 3/iiICHIOBATH
e(peKTHBHY KOMYHIKAI[iI0 YKPaiHCHKOIO i IHO3eMHHMH MOBaMHU B MeaX NpoQeciiHoi TisSIbHOCTI.

3K2. 3naTtHicTh 10 aOCTPAaKTHOI'O MHCIICHHS, NOUIYKY, OINpPAlLIOBAHHS, aHAII3y W CHHTE3Y
iHpopMalii Ta BUKOPUCTAHHS 1HHOBAIIMHUX TEXHOJIOTIH, CydaCHHX METO/IB W iHCTpYMEHTaTIbHUX
3ac00iB B OCBITHROMY IIPOLIECI.

3K3. 3nmaTHICTh 10 KOHCTPYKTHUBHOI MI>KOCOOMCTICHOI B3aeMomii i epeKTHBHOI poOOTH B
KOMaH/Ii, TOTOBHICTb T€HEpYBaTH HOBI i/1ei it OpaTu Ha ceOe BiAMOBINANBbHICTh 32 YXBaJICH] PIIICHHS
B Herepe10auyBaHUX YMOBaX BUKOHAHHS MPOQECiiHOT NisIIBbHOCTI.

3KS. 3natHicTs peduexcyBatu i 00’ €KTHUBHO OLIIHIOBATH NpoQeciiiHy AisIbHICTh, BU3HAYATH
aKTyaJbHI NMOTpeOU, aBTOHOMHO HAaBUATHCS i OBOJIOJIBaTH CYyYaCHUMH 3HAHHSIMH, 3a0e3Meuyroun
6e3nepepBHUil podeciiiHnii PO3BUTOK.

3K6. 3natHicTh pO3B’sA3yBaTH CKJIa/AHI HemependayyBaHi 3aaaui i mpobiemu B mpodeciinii
TiSUTBHOCTI IIIJISIXOM 3aCTOCYBaHHS OTPUMAHUX 3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb.

3K7. 3patHicTh miATpUMYBaTH OcOOHMCTE TCHXiYHE W (pi3MuHE 370pOB’s, KOHTPOJIOBATH
BJIACHI €MOIIiifHI CTaHU, BUKOPUCTOBYBATHU Pi3HI BUAM W (OPMHU PyXOBOi aKTHBHOCTI Ta BECTH
3I0OPOBUH CTIOCIO KHUTTS, CTBOPIOBATH KOM(OpPTHE i Oe31meyHe OCBITHE CepeIOBHILE.

3K9. 3HaHHsA Ta po3yMiHHS NpeAMETHOi obnacti ¥ crneuudpiku npodeciiHoi AisTBHOCTI Ta
Cy4YacHUX TEHJEHIH 1X pO3BUTKY.

3K10. 3naTHicTe  yXBalllOBaTH  pIlIEHHS Ta  JTiSTH, JOTPUMYIOYUCH  IPUHIUILY
HETMPUITYCTUMOCT1 KOPYMIIi1 Ta OyAb-SKHX 1HIINX MPOSBIB HEJOOPOUECHOCTI.

CK1. 3xaTHiCTh MOJIEIIOBATH 3MICT HaBUYAHHS W MO3aKJIACHOT BUXOBHOI poOoTH, hopMyBaTu
IHIIIOMOBHI KOMYHIKaTHBHI ¥ NpeIMETHY YMTalbKy KOMIIETEHTHOCTI y4HIB, 30KpeMa Ha 3acajax
IHTErpOBaHOTO HABUAHHS.

CK2. 3parHicTh aHami3yBaTH, MPOTHO3YyBaTH, KOPHUTYBaTH ¢ OLIHIOBAaTH HaBYAJIbHY
TSUTBHICTh YYHIB 3 OIJISIy Ha iXHI 1HAMBIAYyaJbHI M BIKOBI OCOOJMBOCTI Ta MOTPeOM HUIIXOM
3aCTOCYBAaHHS Cy4aCHHUX METO/IIB 1 TEXHOJIOTIH.

CK3. 3parHicTh n00MpaTH, BUKOPUCTOBYBATH HAsIBHI Ta, 3a MOTpPeOU, CTBOPIOBATH BIACHI,
30KpeMa IuQpoBi, 3aco00u HaBUYAHHS i KOHTPOJIIO.

CK4. 3natHicTb 10 cy0’ €KT-cy0’ €KTHOI B3aEMOJIT 3 yciMa Y4aCHUKAaMHU OCBITHBOTO IPOILIECY
Ha 3acajgax mapTHepCTBa, (POPMYBATH KOJEKTHB YUHIB.

CKS. 3parHicTh 3a0e3meuyBaTé YMOBH Uil €()EeKTUBHOTO (DYHKI[IOHYBAHHS 1HKJIIO3UBHOTO
OCBITHBOTO CEPEOBHUIIIA.

CK6. 3paTHICTh 3aCTOCOBYBaTH HAayKOBI METOJM Ii3HAHHS B OCBITHROMY MPOILIECi 3 METOIO
fioro onTuMizarii Ta BJOCKOHAJICHHS, IPE3EHTYBATH BJIACHI JTOpOOKH B rayry3i OCBITH i Mearorik,
METOAMKH HaBYaHHS 1HO3€MHHUX MOB Ta 3apyOiXKHOI JIiTepaTypH.



3. llepenyMoBHM 1Jisi BUBYEHHS AUCHUILTIHA
OBOJIOAIHHS METOJUYHOI KOMIETCHTHICTIO CIHMPAEThCS HA 3HAHHS, HABUYKU W yMIiHHS,
3M00yTI MiJl Yac BUBYCHHS IHIIUX AOTHYHMX HABYAIBHUX AMCHUILIIH, 30kpema: «[lemarorikay,
«BikoBa Ta menmaroriuna mcuxomoris» Ta «[legaroriuna wmaiicTepHicTh». BuBUeHHs i€l
JTMCLUIUTIHY BiI0YBA€ThCS MapajiesibHO 3 MPOXOKEHHIM MEIaroriyHol MPaKTUKH.

4. O4ikyBaHi pe3yJIbTATH HABYAHHS 3 AUCHHUILIIHH
OudikyBaHUM PE3yJIbTaTOM BHUBUEHHS AMCLUIUIIHU «MeToIuKa HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB Ta
KyJIbTYp» BIIIOBITHO J0 OCBITHBOI mporpamu «CepeaHs ocBiTa (aHIIiHChKa MOBA 1 Ipyra iHO3eMHa
MOBa)» €:

ITP1. 3natu icTopiro Ta Cy4acHi TEHICHILIIi PO3BUTKY CBITOBOI MEAAroriKu, MCUXOJIOTIi, (inoorii
Ta METOJUKY HABYAHHS 1IHO3EMHUX MOB 1 3apyOiXKHOI JiTEpaTypHu.

ITP2. Po3ymiTH Ta BpaxoBYBaTH OCOOJHMBOCTI JIIOAWHHU SK CyO’€KTa INCHUXIYHOI IiSUIBHOCTI,
JpKepena i aKTUBHOCTI, 3aKOHOMIPHOCTI NCUXIYHOTO PO3BUTKY, OCHOBHI BiKOBI HOBOYTBOPECHHS,
YMOBH, 10 320€3Me4YyI0Th 0COOMCTICHE 3pOCTaHHA B MPOIIECI eIaroriyHoi AisTbHOCTI.

ITP3. IlnanyBatu, OpraHi3oByBaTH 1 MPOBOJUTH HAYKOBO-TIPAKTUYHE JOCIHIDKEHHS, 30KpeMa
BOJIONITH (opMaMu I MeToJaMH HAyKOBOTO I3HAHHSA Ta JOCHI/KEHb B Taily3l MalOyTHBOI
npodeciiftHoT NisITBHOCTI.

ITP4. YMmiTi edexkTuBHO mparroBaTu 3 iH(pOpMAaIli€o: KPUTUYHO aHANI3yBaTH, IHTEPIPETYBaTH,
BITOPSAKOBYBATH, KJIacu(iKyBaTH i CUCTeMaTH3yBaTH ii Ha 3acasiaX akaJeMiuyHOi JOOPOUYECHOCTI.

IIP6. Ymitu 3acTocoByBaTH (INONOTIYHI 3HAHHS JUIS PO3B’s3aHHS NpodeciiHUX 3aBIaHb,
30KpeMa s (pOpMyBaHHs IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTEH Y
3100yBaviB OCBITH.

IIP7. YMiTu mpoOsBIATH 1HILIATUBY, TeHEpYBAaTH HOBI iAei AJs pPO3B’s3aHHS CKIIAJHUX
CTeLiali30BaHuX 3aBAaHb 1 MpoOieM y mpodeciiiHii MisIbHOCTI Ta HECTH BIAMOBITANBHICTH 3a
NPUKAHATI pillIeHHS B Henepea0auyBaHUX CUTYaIlisX.

ITP9. PeanizoByBatu e(heKTUBHI KOMYHIKaTUBHI CTpaTerii 3 yYaCHUKaMU OCBITHBOTO HPOIIECY 13
JOTPUMAHHIM €TUYHHMX HOPM, MPUHIIMIIIB TOJEPAHTHOCTI, CHIBPOOITHUIITBA i B3a€MOIOBAru st
PO3B’sA3aHHS 3aBJaHb MPOQECIfHOT NisIIBHOCTI Ta 3a0e3MeuyBaTH MOCePeTHUIIbK] (PYHKIII.

IIP11. Bytu 37aTHUM MPOEKTYBATH MENAroriYHUNA MPOLEC, MPOrpaMU PO3BUTKY CYO’ €KTiB
OCBITHBOT'O TIPOIIECY, 30KpeMa B YMOBAaX iHKIIO3MBHOI OCBITH, TUIAHYBATH XiJ 3aHATTS 3 1HO3EMHOI
MOBH Ta 3apyOiKHOT JIiTepaTypH.

ITP12. Oprani3oByBaTH HaBYallbH1 3aHATTS PI3HUX THUIIIB, 3aCTOCOBYBATH Pi3HI BUIU i Gopmu
HaBYAJbHO-MI3HABAIBHOI ISUIBHOCTI YYHIB, BiIOWpaTH, MpPaBUIBHO W JIOTIYHO MPE3CHTYBATU
HaBYAJbHUNA MaTepiall; BUKOPUCTOBYBATH TEXHOJIOTII, METOIU 1 3aco0u, 30KpeMa Jjsl peainizamii
IHTErpOBaHOTO HABYAHHS.

IIP14. VYwmitu s3naiiicHioBatd mnpodeciiiHy Ta 0COOMCTICHY pedIiekciio; MNporHo3yBaTH,
KOHTPOJIIOBATH 1 aHaJli3yBaTH pe3yJbTaT HaBUYaHHS 3100yBauiB OCBITH; BAKOPHCTOBYBATH METOIU
Ta MPUIOMHU PO3BUTKY B YUHIB 3aTHOCTI 10 CaMo- i B3aEMOKOHTPOJIIO.

IIP1S. YmitTH BHKOPHCTOBYBAaTH iH(pOpPMaIiifHO-KOMYHIKALiiHI TEXHOJOTIi Ta CTBOPIOBATH
1U(POBi OCBITHI pecypcH AJIsi BUPILICHHS CIELiali30BaHUX 3aBJaHb 1 IPAKTUYHUX MPOOIIEM.

IIP16. 3natu cyyacHi TUAAKTHYHI I METOIWYHI 3acaii HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB 1 3apyOiKHOT
JiTepaTypu Ta BMITH 3aCTOCOBYBATH iX B OCBITHBOMY IIpOLIECI 3aKJaiB 3arajbHOi ceperHboi
OCBITH.

ITP17. ByTu 31aTHUM CHCTEMaTUYHO MiJBUIIYBATH CBOIO Mpodeciiiny kBamidikaiiro Ta 6patu
y4yacTb B AisUIbHOCTI MpodeciiHuX 00’ €JHAHb MEeIaroriB.

5. Kpurepii oniHIOBaHHS pe3yJIbTaTiB HABYAHHS
KpurepieM ycHilmIHOrO MPOXOMKEHHA 3700yBadeM OCBITHM MiJCYMKOBOTO OLIHIOBaHHS €

JOCSITHEHHSI HUM MiHIMaJbHHUX MOPOTOBHX PIBHIB OLIIHOK 32 KOXXHHM 3aIUTAHOBAHUM pPE3YJIbTaTOM
BHUBYCHHS HaBYAJIbHOI AUCIUILTIHH.



MiHiManpHUI TOPOTOBU PiBEHb OLIIHKH BApTO BM3HAYATH 3a JOMOMOTOIO SKICHUX KPUTEpIiB i
TpaHc(hOopMyBaTH B MiHIMaJIbHY MO3UTUBHY OLIIHKY YUCIIOBOI (PEHTHHIOBOT) IIKAJIH.

= Ouinka
Cyma | 3 8 3a VI PiBenn
OaJiiB % % | HauioHAJIbLHOI Kpurepiii oninrosanis KOMIIETEHTHOCTI
: CI)
) HIKAJI0K0

90 — A Bigminno 3m00yBay JneMOHCTpy€e TMOBHI i MinHI | Bucokmii, o

100 3HaHHS HABYAJBHOTO Marepialy B | IOBHICTIO

oOcs3i, 1m0  BiAMOBiZae  pobouiil | 3a0e3meuye
nporpami JUCIMIUTIHY, TPAaBWIBHO # | BUMOTH JIO 3HAHb,
OOIpyHTOBAaHO  IpHiiMae  HEOOXiJHI | HABUYOK i BMiHb,
pilleHHss B PI3HUX HECTAHAAPTHUX | IO BUKJIAJIECHI B
CHUTYaIIisIX. po0ouiii mporpami
Brnacui npono3uriii 3100yBava B OIIHKAX | AUCLMILIIHY.
1 BHUpINIEHHI  NPaKTUYHUX  3a/1ad
MBUIITYE Horo BMIHHS
BUKOPUCTOBYBaTH 3HaHHS, SKi BIH
OTpUMaB  TPM  BHUBYCHHI  I1HIIUX
JIUCLIUILIIH.

82 - B o0pe 3n00yBau neMOHCTpye TapHi 3HaHHS, | JlocTaTHiii, 1m0

89 noOpe  BOJOMiE€ — MarepiaioM, IO | 3a0e3nedye
BiJIIIOBi A€ pobouiii nporpami | 3100yBady
JTUCIHIUTIHU, pOOUTH Ha iX OCHOBI aHAII3 | caMOCTiiiHe
MO>KIIUBUX CHUTYaIlii Ta BMi€ | BUPIIICHHS
3aCTOCOBYBAaTH TEOPETHYHI IOJIOKEHHS | OCHOBHUX
IpU BUPILICHHI MPAaKTUYHUX 33j]ad, aje | MPaKTHYHUX
JIOMyCKa€e OKpeMi HETOYHOCTI. Bwie | 3amad.
CaMOCTIHHO  BWINPABISATH  JIOMYIICHI
IMOMMJIKH, KUIBKICTh SIKUX € HE3HAYHOIO.

74 - C Joope 3mo0yBau 3araioMm goOpe Bomojie | JlocTaTHii,

81 MaTepialioM, 3Ha€ OCHOBHI IOJIOKEHHS | KOHKPETHUI
MaTepialy, 10 BiJNOBIZalOTh poOOYiil | piBeHb, 32
nporpami JUCHMIUTIHM, POOUTh HA iX | BUBUCHUM
OCHOBI aHaJIi3 MOXJIIMBHX CHUTyalliil Ta | marepiasom
BUKOPHCTOBYE TUISL pimeHHs | po6ouoi
XapaKTepHUX/TUITOBUX NPaKTUYHUX | TPOTPaMHU
3aB/iaHb Ha MPOQECitHOMY piBHI. JTUCIHILTIHY.
JlomaTKoOBi MUTaHHS TPO MOKIHMBICTH
BUKOPUCTAHHSA TEOPETHYHHUX IMOJOKECHb
ISt NPaKTUIHOTO BUKOPUCTAHHS
BUKJIMKAIOTh YCKJIaTHEHHSI.

64 - D 3agoBinbHO 3n00yBau 3aCBOIB ocHoBHull | CepenHii,

73 TEOPETUYHHMI Matepias, nepeadayeHuid | mo 3ade3neuye
po0OYOI0 TPOrpaMor0 JUCHMIUIIHM, Ta | JOCTATHHO
pO3yMi€  TOCTAaHOBKY  CTaHOAPTHHX | HaJIiHUN PiBEHb
NPAaKTUYHUX 3aBJaHb, Ma€ TMPOIMO3UII] | BiITBOPEHHS
1010 HAMIPSIMKY iX BUPIIICHb. OCHOBHHX
Po3ymie OCHOBHI TOJOXKEHHS, IO € | [IOJIOKEHD
BU3HAYaJIbHUMH B  KypCl,  MOXE | AMCLMILIIHU.

BUpINIYBAaTH MOJIOHI 3aBIaHHS TUM, IO
pPO3IISIIANIMCH 3 BHKJIAJaueM,  aje




JIOITyCKa€e 3HAYHY KUTBKICTh
HETOYHOCTEH 1 TpyOMX TOMMIIOK, SIKi
MOXE  ycyBaTH 32  JOIOMOTOIO
BUKJIa/1a4a.
60 — E JocTtaTHbO 3n00yBau 3aCBOIB ocHoBHUl | CepenHiii, 1110 €
63 TEOPETUYHMI MaTepian, mepeadadeHnit | MiHIMaIbHO
po0OYOI0 TPOTPaMoI0 AMCLUUILIIHU, Ta | JOMYCTUMHUM Y
po3yMi€  TIOCTaHOBKY  CTaHIApTHHX | BCIiX CKJIQJOBUX
NPaKTUYHUX 3aBJaHb, Ma€ IPOIO3UIII] | HaBYAILHOI
[I0JI0 HAMPSIMKY X BUPIMIEHb 1 BOJOJIE | TUCLUIIIIHM.
OCHOBHHMMH TIOJIOKEHHSIMH Ha piBHI,
SKUI BU3HAYAETHCA K  MiHIMAIBHO
normyctumuii.  IlpaBuia  BHpilIeHHS
NPAaKTUYHUX 3aBJaHb 3 BUKOPUCTAHHSIM
OCHOBHHUX  TCOPETUYHHUX  IOJOKCHb
MOSICHIOIOTHCS 3 TPYAHOIIAMHU.
BukoHaHHS NpakTHYHUX 3aBJaHb 3HAYHO
dbopMaizoBaHoO: € BiJIMTOBIAHICTH
aTOPUTMY, ajie  BIJCYTHE TJIHOOKe
PO3YMiHHS POOOTH Ta B3a€EMO3B’S3KIB 3
1HIIUMHA TUCLUILTIHAMH.
35- FX | He3anoBisibHO 3n00yBau Moke BiATBOpUTH oKpeMmi | Huzbkmii,
59 3 MOXKJIMBICTIO | )parMeHTH 3 Kypcy. HezBaxarouun Ha Te, | He 3a0e3meuye
MIOBTOPHOTO 10 TporpaMy HaBUYAIbHOI IUCHMIUIIHM | MPAKTUYHOI
CKJIQJaHHs 3m00yBay  BUKOHAB, IIPalLllOBaB BiH | peaiizallii 3a1a4,
eK3aMeHy/ MacHBHO, WOTO BIiAMOBiAI mif 4ac | mo GOpMYIOThCsS
mud.3amiKy IOPaKkTUYHUX 1 J1a0OpaTOpHUX pPOOIT B | IPW BUBYCHHI
OLIBIIOCTI € HEMPaBUJIbHUMH, | TUCIMILIIHH.
HEOOTPYHTOBaHUMH.
[{iticHICT,  pO3YMIHHS Martepiany 3
JUCIMILTIHY Y 3100yBaya BiICYTHI.
0- F HeszanoBineHo | 3100yBau moBHicTi0O He BukoHaB Bumor | HesaxoBinbHui,
34 3 000B’S3KOBHM | poO0UO1 IIporpaMu HaBYaIbHOI | 3100yBay HE
INOBTOPHHUM JUCHUILIIHHA. ﬁoro 3HaHH Ha | MATOTOBICHUHN 10
BHUBUYCHHSIM HiIICYMKOBI/IX erarmax HaBUaHHA € | CAMOCTIIHOrO
JTUCLUUTUTIHA (bparMeHTapHUMHU. 3n00yBau He | BUPILICHHS 3a/1a4,

JOTYIICHUH] 0 371a9i eK3aMeHY/3aliKy.

AK1 OKPECIIOE
MeTa Ta 3aBIaHHs
JUCLHUILIIHHA.

6. 3aco0m niarHOCTHKH pe3yJIbTATIB HABYAHHSA

3acobaMu OIIHIOBaHHA Ta METOJAaMH JEMOHCTPYBAHHS pe3yJbTaTiB HaBYaHHSI € TECTH,
ONUTYBaHHS, CHIBOECIIM, BUKOHAHHS MPAKTHMYHHUX 3aBJaHb, 1HAMBIIyalbHI W T'PyHOBI MPOEKTH,
POJBOBI irpH, JU(epeHIIHOBaHUN 3aTiK.




7. [Iporpama HaBYAJIbHOI JUCHUIIIHHA

3microBuii Moayas 1. THEORETICAL FOUNDATIONS OF FOREIGN LANGUAGE
TEACHING METHODS.

Tema 1. Foreign Language Teaching Methodology as a Science: Aims, Objectives, Methods
and Key Terms.

Foreign language teaching methodology as a synthetic science. Aims and objectives of Foreign
Language Methodology. Current trends in language education in Ukraine and abroad. Research
methods applied in Foreign Language Methodology. Foreign Language Methodology and other
sciences.

Jlexnist Ne 1.

IIpakTune 3ansaTrs Ne 1.

Tema 2. Theoretical Approaches to Teaching Foreign Languages.

Evolution of approaches to teaching foreign languages. Key personalities and achievements. Sys-
tem approach. Student- and activity- centred approach. Communicative approach. Competence-
based approach. Reflective approach. Cultural approach. Level approach.

Jlexnist Ne 2.

IIpakTune 3ansaTTs Ne 2.

Tema 3. Teaching a Foreign Language as a System.

The concept of a system of teaching a foreign language. Components of the system of teaching a
foreign language and their content: aims and objectives, content, principles, methods, techniques
and means. Methods of teaching a foreign language and their classification. Translation methods:
grammar translation and lexical translation ones. Direct methods of teaching a foreign language.
H. Palmer’s oral method of teaching a foreign language. M. West’s new method of teaching a for-
eign language. Audio-lingual method of teaching a foreign language. Suggestopedia by G. Loza-
nov. Communicative method of teaching a foreign language. Other methods of teaching a foreign
language: Total Physical Response (TPR) method, drama method, silent method, group method.
Jlexnist Ne3.

IIpakTune 3ansaTTs Ne 3.

Tema 4. Linguistic and Psychological Features of Speech Activity and Communication.

The concepts of “language”, “speech”, “speech activity”, “communication”. Components of speech
activity. Types of speech activity. Speech act, speech skill. Stages of sub-skill formation. Foreign
language competence and its components.

Jlekmia Ne 4.

IIpakTune 3ansaTTs Ne 4.

Tema 5. System of Exercises to Form Students’ Foreign Language Competence.

The concept of “exercise”, “system of exercises”, “set of exercises”, “subsystem of exercises”,
“group of exercises”. Exercise classification, approaches and criteria to classify exercises. Types of
exercises. Requirements for exercises.

IIpakTune 3ansaTTs Ne 5.

3micTroBuii moayas 2. METHODS OF STUDENTS’ LANGUAGE COMPETENCE
FORMATION.

Tema 6. Methods of Students’ Phonological Competence Formation.

Phonological competence. The role of audio-articulatory subskills in different speech activities.
Audio-articulatory and rhythm-intonation subskills. The main stages of the formation of audio-
articulatory subskills. The problem of native language interference. Types of exercises to form stu-
dents’ audio-articulatory subskills. Methodical analysis of phonological materials of a native and



foreign languages. The sequence of getting acquainted and acquiring phonological material. Re-
quirements for students’ pronunciation. Approximation principle in forming students’ phonological
competence. Methods of teaching phonetics. Role and place of technical means in this process.
Jlekuisa Ne 5.

IIpakTune 3ansaTTs Ne 6.

Tema 7. Methods of Students’ Lexical Competence Formation.

Language lexical competence. Role of lexical subskills in different types of speech activities. Pecu-
liarities of language lexical competence formation in productive and receptive types of speech ac-
tivities. Active, passive, and potential vocabularies. Lexical minimum and criteria for its selection
and compilation. Stages of lexical subskill formation. Ways of semantization of unfamiliar vocabu-
lary units. Types of exercises to make students’ actions on lexical units of active, passive and vo-
cabularies automatic. Methodology of forming students’ lexical competence at different stages of
training.

Jlekuist Ne 6.

IIpakTune 3ansaTTs Ne 7.

Tema 8. Methods of Students’ Grammatical Competence Formation.

Language grammatical competence. Role of grammatical subskills in different types of speech ac-
tivities. Peculiarities of language grammatical competence formation in productive and receptive
types of speech. Active and passive grammatical minima. Grammar structure and speech pattern.
Speech unit and its levels. Stages of grammatical subskill formation. Techniques for getting stu-
dents acquainted with grammar structures of active and passive minima. Types of exercises to make
students’ actions on grammatical units of active and passive minima automatic. Methodology of
forming students’ grammatical competence at different stages of training.

Jlekuisa Ne 7.

IIpakTune 3ansaTTs Ne 8.

Tema 9. Methods of Students’ Reading and Writing Techniques Formation.

General characteristics of FL competence in reading technique. Aims and objectives of the for-
mation of FL competence in reading technique at primary, secondary and senior school. Stages of
formation of FL competence in reading technique. Exercises and tasks to form students’ FL compe-
tence in reading technique. Means for the formation of students’ FL competence in reading tech-
nique. Assessment of students’ FL competence in reading technique. General characteristics of FL
competence in writing technique. Aims and objectives of the formation of FL competence in writ-
ing technique at primary, secondary and senior school. Stages of formation of FL competence in
writing technique. Exercises and tasks to form students’ FL competence in writing technique.
Means for the formation of students’ FL competence in writing technique. Assessment of students’
FL competence in writing technique.

Jlexuist Ne 8.

IIpakTnune 3ansarrsa Ne 9-10.

8. CTpykTypa HaBYAJIbHOI JMCHUILTIHA

KinepkicTs roguu
Ha3Bu 3MiCTOBHUX MOJYJIIB 1 TeM YChOrO y TOMY YHCIi
1 n | mab. | iHO. | c.p.
1 2 3 4 5 6 7

3microBuii MoayJss 1. THEORETICAL FOUNDATIONS OF FOREIGN LANGUAGE




TEACHING METHODS.
Tema 1. Foreign Language Teaching Methodolo- 10 2 2 6
gy as a Science: Aims, Objectives, Methods and
Key Terms.
Tema 2. Theoretical Approaches to Teaching For- 10 2 2 6
eign Languages.
Tema 3. Teaching a Foreign Language as a Sys- 10 2 2 6
tem.
Tema 4. Linguistic and Psychological Features of 10 2 2 6
Speech Activity and Communication.
Tema 5. System of Exercises to Form Students’ 5 2 3
Foreign Language Competence.
Pa3om 3a 3micTroBuM mMoayJaem 1 45 8 10 27

3micToBuii MOAYJIb 2.
METHODS OF STUDENTS’ LANGUAGE COMPETENCE FORMATION.

Tema 6. Methods of Students’ Phonological 10 2 2 6

Competence Formation.

Tema 7. Methods of Students’ Lexical Compe- 10 2 2 6

tence Formation.

Tema 8. Methods of Students’ Grammatical 10 2 2 6

Competence Formation.

Tema 9. Methods of Students’ Reading and Writ- 15 2 4 9

ing Techniques Formation.

Pa3om 3a 3MicToBHM MoayJ1eM 2 45 8 10 27
Ycvozo 200un 90 16 20 54

9. Ilepenik NMUTAHb VI CEMIHAPCHKHUX 3aHATH

Kinekicts roaun

Ne .. IS IS
Hassa rmuranb UIS ICHHOT . IV
3aHATTS bopmn 3204YHOI |TUCTaHLIHHOT
p ¢dbopmu dopmu

CemiHapchKi 3aHATTS HE nependayueHi

10. ITepenik nuTaHb A1 NPAKTHYHUX 3aHATH

No KimpkicTh
Ha3Ba nuranus ..
3aHATTA T'OAWH )11 ACHHO1 (l)OpMI/I
1 Tema 1. Foreign Language Teaching Methodology as a Science: 2

Aims, Objectives, Methods and Key Terms.

1. Foreign language teaching methodology as a synthetic science.
2. Aims and objectives of Foreign Language Methodology.

3. Current trends in language education in Ukraine and abroad.
4. Research methods applied in Foreign Language Methodology.
5. Foreign Language Methodology and other sciences.

2 Tema 2. Theoretical Approaches to Teaching Foreign 2
Languages.

1. Evolution of approaches to teaching foreign languages.
2. Key personalities and achievements.

3. System approach.

4. Student- and activity- centred approach.




Communicative approach.
Competence-based approach.
Reflective approach.
Cultural approach.

. Level approach.

0 %0 N o

Tema 3. Teaching a Foreign Language as a System.

1. The concept of a system of teaching a foreign language.

2. Components of the system of teaching a foreign language and
their content: aims and objectives, content, principles, methods,
techniques and means.

3. Methods of teaching a foreign language and their classification.
4. Translation methods: grammar translation and lexical translation
ones.

5. Direct methods of teaching a foreign language.

6. H. Palmer’s oral method of teaching a foreign language.

7. M. West’s new method of teaching a foreign language.

8. Audio-lingual method of teaching a foreign language.

9. Suggestopedia by G. Lozanov.

10. Communicative method of teaching a foreign language.

11.  Other methods of teaching a foreign language: Total Physical
Response (TPR) method, drama method, silent method, group
method.

Tema 4. Linguistic and Psychological Features of Speech
Activity and Communication.

1. The concepts of “language”, “speech”, “speech activity”, “com-
munication”.

2. Components of speech activity.

3. Types of speech activity.

4. Speech act, speech skill.

5. Stages of sub-skill formation.

6. Foreign language competence and its components.

Tema S. System of Exercises to Form Students’ Foreign
Language Competence.

1. The concept of “exercise”, “system of exercises”, “set of exercis-
es”, “subsystem of exercises”, “group of exercises”.

2. Exercise classification, approaches and criteria to classify exer-
cises.

3. Types of exercises.

4. Requirements for exercises.

Tema 6. Methods of Students’ Phonological Competence
Formation.

1. Phonological competence.

2. The role of audio-articulatory subskills in different speech activi-
ties.

3. Audio-articulatory and rhythm-intonation subskills.

4. The main stages of the formation of audio-articulatory subskills.
5. The problem of native language interference.

6. Types of exercises to form students’ audio-articulatory subskills.
7. Methodical analysis of phonological materials of a native and
foreign languages.

8. The sequence of getting acquainted and acquiring phonological
material.
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9. Requirements for students’ pronunciation.

10. Approximation principle in forming students’ phonological
competence.

11.Methods of teaching phonetics.

12.Role and place of technical means in this process.

7 Tema 7. Methods of Students’ Lexical Competence Formation.
1. Language lexical competence.
2. Role of lexical subskills in different types of speech activities.
3. Peculiarities of language lexical competence formation in pro-
ductive and receptive types of speech activities.
4. Active, passive, and potential vocabularies.
5. Lexical minimum and criteria for its selection and compilation.
6. Stages of lexical subskill formation.
7. Ways of semantization of unfamiliar vocabulary units.
8. Types of exercises to make students’ actions on lexical units of
active, passive and vocabularies automatic.
9. Methodology of forming students’ lexical competence at differ-
ent stages of training.

8 Tema 8. Methods of Students’ Grammatical Competence
Formation.
1. Language grammatical competence.
2. Role of grammatical subskills in different types of speech activi-
ties.
3. Peculiarities of language grammatical competence formation in
productive and receptive types of speech.
4. Active and passive grammatical minima.
5. Grammar structure and speech pattern.
6. Speech unit and its levels.
7. Stages of grammatical subskill formation.
8. Techniques for getting students acquainted with grammar struc-
tures of active and passive minima.
9. Types of exercises to make students’ actions on grammatical
units of active and passive minima automatic.
10. Methodology of forming students’ grammatical competence
at different stages of training.

9-10 | Tema 9. Methods of Students’ Reading and Writing Techniques

Formation.

1. General characteristics of FL competence in reading technique.
2. Aims and objectives of the formation of FL competence in read-
ing technique at primary, secondary and senior school.

3. Stages of formation of FL competence in reading technique.

4. Exercises and tasks to form students’ FL competence in reading
technique.

5. Means for the formation of students’ FL competence in reading
technique.

6. Assessment of students’ FL competence in reading technique.
7. General characteristics of FL competence in writing technique.
8. Aims and objectives of the formation of FL competence in writ-
ing technique at primary, secondary and senior school.

9. Stages of formation of FL competence in writing technique.

10. Exercises and tasks to form students’ FL. competence in writing
technique.
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11. Means for the formation of students” FL competence in writing
technique.
12.  Assessment of students’ FL competence in writing technique.

Yceboro

20

11. Ilepenik nuTaHb A5 1a00PaTOPHUX 3aAHATH

Ne
3aHATTSA

Kinekicts rogun

HasBa nutann

Jutst neHHoi popmu

JlaGopaTopHi 3aHATTs HE nepeadaueHi

12. CamocrTiiina po6orta

Mertoto camocTiifHOi poOoTu 3100yBaya €: OMAHYBaHHA HEOOXITHHUM TEOPETHYHHM
MaTepiasioM, (opMyBaHHS Ta PO3BUTOK IMPAKTUYHUX METOAMYHMX HABUYOK 1 BMiHb, a TaKOX
HaOyTTs NPAaKTUYHOTO JIOCBily BUKOHAHHS HAYKOBO-IIOITYKOBOT poOOTH.

Bunu camocriiinoi po6oTu 3100yBava:

- OTpAIfOBaHHs HABYAJIHHOTO MaTepiaiy;
- MATOTOBKA /10 MIPAKTHYHUX 3aHSTh;

- OIPALIOBAHHS TE€M KypCy, SIKI BUHOCSTBCS Ha CaMOCTiiHE BUBYEHHS, 33 CIIMCKaMU JITepaTypH,
PEKOMEH0BaHUMH B poOOUiii mporpami HaBYAIbHOI AUCIUILTIHY;

- BUKOHaHHS HAyYKOBUX MOLTYKOBUX MPOEKTIB;

- 3IIHCHEeHHS aHaJIi3y MiPYYHUKIB Ta METOJUYHUX PO3POOOK;

- YKJIaJaHHA BJIACHUX METOJMYHUX PO3POOOK;

- KOMITUISIiSE METOJTUYHOTO TOPT(OITio;

- MATOTOBKA /10 BUKOHAHHS MOJYJIbHOI KOHTPOJIBHOI pOOOTH (TECTyBaHH:);
- BIJIBIZTyBaHHS KOHCYJbTalIN (3TiIHO 3 TpadikoM KOHCYIbTaLil Kadenpu);
- MATOTOBKA J0 CKJIaJaHHs JU(PEPEHIIIHOBAHOTO 32Ky 32 KOHTPOJIbHUMH MTUTAHHSIMHU.

IInTanns
JJIS1 CAMOCTIHHOr0 BUBYEHHA 3100yBaYyamMu

Ne Kinbkicte

3/m Hasa murans TOAMH JUIsl IeHHO1 hopmu

1 | Analysing CEFR. Preparing presentations: “FLT Methodology and 6
Pedagogy”, “FLT Methodology and Lingusitics”, “FLT Methodology
and IT”, “FLT Methodology and Psychology”

2 | Preparing and presenting keys personalities of the approaches under 6
consideration.

3 | Presenting specific components of FLT System at secondary school. 6

4 | Conducting practical diagnostic tests on memory, attention span, 6
leading sensory channel, etc.

5 | Analysing methodological materials, defining the types of exercises, 3
formulating prompts and instructions.

6 | Analysing manuals according to the scheme. Compiling microteaching 6
fragments.

7 | Analysing manuals according to the scheme. Compiling microteaching 6
fragments. Compiling methodological portfolio.

8 | Analysing manuals according to the scheme. Compiling microteaching 6
fragments. Compiling methodological portfolio.

9 | Analysing manuals according to the scheme. Compiling microteaching 9

fragments. Compiling methodological portfolio.
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| Pazom 54

13. InauBinyajbHe 3aBJaHHA
He nepenbaueHo mianom.

14. MeToam HABYAHHSA

Jns mojadi TEOPEeTHMYHOro MaTepiayly MiJl Yac BHMBYEHHS IUCIMIUIIHM 3aCTOCOBYIOTHCS
CIIOBECHI, HAaOYHI ¥ MpoOJEeMHI METOIM HABYAHHS, 30KpeMa — METOJ «MO3KOBOTO IITYPMY».
AKTHBHO 3aCTOCOBYETHCSI TEXHOJIOTISl «IIEPEBEPHYTHH KJ1acy. 3 METOI0 YHAOUHEHHS 3ay4aroThbCs
BIJNOBIHI aynio i BimeoMaTepianu, a TaKOXX IHTEPaKTHBHI IUQPPOBI TEXHOJOTII, 30KpeMa irposi
pecypcu. BuBYeHHs QUCHMIUTIHM Tiepefdadae BUKOHAHHS 3100yBauyaMHU OCBITH 1HAWBITYyaJbHUX,
MapHUX Ta TPYNOBHX 3aBAAaHb 1 MPOEKTIB, IO CYMPOBOJKYIOTHCS CaMO- W B3a€MOKOHTPOJIEM, a
TAaKOXX TpyHnoBUM KoHTposieM. Kpim Toro, mependaueHO 3alyuyeHHs TEXHOJOTI KOMaHIIHOTO
HaB4aHHS. /|11 BUBYEHHS BIAMOBIIHUX TEM 3aCTOCOBYIOTh METO/I IpaMaTH3aIlil.

15. MeToau KOHTPO.II0

[ToTouHuil KOHTPOJb YCHINIHOCTI 3aCBOEHHSAMH 3700yBayaMHM HABUYAJIBHOTO Marepiainy
3MIHCHIOETHCS IIJISIXOM ONHUTYBaHHS W OIIHIOBaHHS iXHIX 3HaHb MiJl 4aC MPAKTUYHUX 3aHSTh,
OLIIHIOBaHHS BHUKOHAHHA HHMMH CaMOCTIHHOi poOOTH, MPOBEACHHS 1 MEPEeBIPKH MHCbMOBHX
KOHTPOJIBHUX POOIT, TecTyBaHHs a00 B XOJi IHAMBIAyalbHUX cmiBOecia 31 37100yBadyaMu Mij 4ac
KoHCynbTaliil. Bubip xoHkpeTHHX (opM 1 METOIIB MOTOYHOIO KOHTPOJIIO 3HaHb 3100yBauiB
3aJIeKUTh BiJl BUKJIAJaya i JOBOIUTHCA 1O iXHBOTO BiJIOMa Ha MEPIIOMY MPAKTUYHOMY 3aHSTTI.
MonyapbHUIA KOHTPOJb € YAaCTHHOIO MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 1 Ma€ Ha METI MEpeBipKY 3aCBOEHHS
3100yBayeM MEBHOI CYKYITHOCTI 3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb, 110 (POPMYIOTh BIAMOBIAHUNA MOk, Bin
pearnizyeTbecsl IUIAXOM MPOBEJCHHS CIELiaTbHUX KOHTPOJIBHUX 3aX0MiB (y (opMi TECTyBaHHS 4H
HamnMCcaHHS 3400yBayaMy KOHTPOJBHHUX POOIT), MPOBOIUTHCS HANMPUKIHII KOXXHOTO 3MiCTOBOTO
MOJTYJTIO 332 PaXyHOK ayJTUTOPHHUX 3aHSTh, il Yac IPyNOBHUX KOHCYJIbTAIl a00 kK 3a paxyHOK 4acy,
BIJIBE/ICHOT0 Ha caMOCTiiiHy poOoty 3100yBauiB. Ha mizncTaBi pe3yabTaTiB MOJIYIBHOTO KOHTPOIIIO
3MIIHCHIOETHCS MIKCECIHHHI KOHTPOJIb (aTECTAIlis).

[TincyMKOBHIT KOHTPOJIb 3A1HCHIOETHCA y (hopMi ArdepeHIIIHOBaHOTO 3aITIKY .

16. Cxema HapaxyBaHH#A 0aniB*
3 HABYAJIBHOI JMCHUILTIHN «MeToANKa HABYAHHS iHO3eMHHX MOB Ta KYJIbTYpP»
3a BUAAMHU pooiT

Buou pobim, konmpono 2 , o . A 2
= _86 = 8 “n =]
Q 0 =] = - .~ O
o |8 g o< 18 e |E 2 =
02 BlE = n'gdls =ae 3 5 55
g <9 ag 2] ~9S 32§ 2 g & 2 o TS}
S S 2|8 5 . |8 Zzcby |8 20 9 9 S o
&n B3 5| << 4 = g S a8 X8B3 | 0O n 2 g 2=
S O O|l— > Sw»'.2H 5 g S & 4 O ©n 2 N gy
SSHETE < 8 =l 5] g S O ©
—= Qe oo, oy 2 LY 5|l |2} = s a =
-OO""G > = O Q < O X2 5 ] o
53988 |Ex |28xEg. & |80 == v & 0 &
e g O = O 5w & = Q2 = O 9 B
SBES= |83 |2EE2EE |55 |[EE |EC |2E
S3Z|lcsw |8 |EZ0/580 |58 S g S = =k
E,SFE |Fo |H8JRTe % =28 S8 . |88 .
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— .5 8lado 4| <+ _ Sl s =T~ T L= =N AP =T D]
sSs|s8&|smh |8sSzsem 825|388 |®EE|REE
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=L b FlEHEELAd |HFREEQE|8E5|838 58
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Buxonauns 3aeoamns
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Tecmyesanus 1 1 1

Bcbozo 3a memamu 7 7 7 7 8 7 7 8 12

Bcvozo 3a modynamu 1-2 70

JudepenniioBanmnii

. 30
3aJIK

Bcroro 3a pesyiabra- 100
TaM¥1 BUBUYEHHS
HABYAJbLHOI JUCI M-
ILUTiHKN

*B Tabnmii Bka3aHa MakCHMalbHA KUTBKICTh OalliB, sIKi MOYKHA HAOpaTH 3a BUJAMH POOIT

IIka1a Ta KpUTepii OiHIOBAHHS BUKOHAHHS 3aBJaHb HA NPAKTHYHOMY 3aHATTI

bamu

Kpurepii oniHioBaHHs

BukoHaHO mpakTWUYHI 3aBAaHHSA B MOBHOMY 00Cs31, MPOJEMOHCTPOBAHO BHCOKUI
piBEHb BOJIOIHHS METOAUYHUMH 3HAHHIMHU Ta MPAKTHYHUMH BMIHHSIMH.

BukoHaHO NMpaKTHUYHI 3aBAaHHS B IOBHOMY 00CS31, MPOJEMOHCTPOBAHO AOCTATHIN
piBEHb BOJIOIHHS METOAUYHUMH 3HAHHIMHU Ta MPAKTHYHUMH BMIHHSIMH.

BukoHaHO mpakTH4HI 3aBJaHHA B MOBHOMY 0OCS3i, POJIEMOHCTPOBAHO CEpeHii
piBEHb BOJIOIHHS METOAUYHUMH 3HAHHIMHU Ta MPAKTHYHUMH BMIHHSIMH.

He BHKOHAHO NPaKTUYHI 3aBJaHHs B3arai abo 31 3Ha4HOI KUIBKICTIO TOMHUJIOK.

IIIxaJja Ta KpuTepii OLliHIOBAHHSI BUKOHAHHS 3aB/IaHb CAMOCTIHOI podoTH

bamu

Kpurepii oriHioBaHHS

3

BukonaHHs 3aBnaHb camMoOCTiHHOT poOOTH 3iliCHEHE y TOBHOMY 00Cs3i, He
MICTHTH IIOMHJIOK a00 JIHIIE KiUIbKa HE3HAYHMX, IO A€ MOXJIMBICTHL OLIIHHTH
c(OpPMOBaHICTh METOJMYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha BUCOKOMY PiBHI.

1,5

BukoHaHHA 3aBJaHb CaMOCTIMHOT poOOTH 3iiliCHEHE HE y IMOBHOMY 0OCH3i,
MICTUTh CYTTEBI TMOMHWJIKH, [0 Ja€ MOXIHUBICTh OILIHUTH CHOPMOBAHICTH
METOAMYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha JJOCTaTHbOMY PiBHI.

3aBaHHs caMOCTiIHHOI pOOOTH HE BUKOHAHO Ta/abo pe3yjbTaTh He BiAIMOBINAIOTH
MOCTABIICHUM 3aBJaHHSIM Ta/a00 3aBJaHHs BUKOHAHO 13 CYTTEBUMHU TOMUITKAMHU.

OuiHoBaHHS TECTyBAHHSA:

e KOXXHa TMpaBWJIbHA BIJMNOBIJb OLIHIOETHCS Yy (IKCOBaHY KIJIBKICTh OajiB (HampHKIa,

0,1x10=1);

e MPaBUJIBHICTb BIJMOBIJCH MEPEBIPAETHCS BIAMOBIAHO 10 KIIFOYa TECTIB.

Ikana Ta KpuTepii OLiHIOBAHHS 3HAHB 3100yBaYiB BUILOI OCBiTH
3a pe3yJbTAaTaAMH CKJIAJAHHS IM(epeHLiii0OBAHOr0 3aJIiKy

3aBiaHHs bamu Kpurepii oniHioBaHHs
1 Koxna npaBuibHa BiﬂgOBinL .ouiHIpeTECH y (1)i‘KCOBaHy Ki'.IIBKiC’.H: 6amiB
Tecrypasms 0-10 (O,l><10=1),. MPAaBWIbHICTh BIAINOBIAEH NEPEBIPSIETHCA BIAMNOBIAHO 10
KJIFOYa TECTIB.
16-20 3aBIaHHS BHKOHAHO IOBHICTIO, METOJUYHA PO3pOOKa BIAMOBITAE BCIM
2. BCTAHOBJICHHM BHMOTaM.
[MponyktuBHe | 11-15 | 3aBmaHHS BHKOHAHO IOBHICTIO, METOAMYHA pO3pOOKa 31e01IBIIOrO
MpaKkTUYHE BiIIIOBIJJa€ BCTAHOBJICHUM BHMOTaM.
3aBJaHHs 6-10 3aBHaHHA BUKOHAHO TIOBHICTIO, METOJMYHA pO3pPOOKa HE BIAMOBiIAE
JIeSIKUM CYTTE€BUM BUMOTaM, aJie MOKe OyTH JI0OMpaI-oBaHa.
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0-5 3aBIaHHS BUKOHAHO HE TMOBHICTIO, METOAMYHA PO3pOOKa HE BIiAMOBiIaE
BCTAaHOBJICHUM BHMOTAM.

IIIkxanaa ominloBanuda: HanioHaJanLHa Ta ECTS

100-6abHa OrmiHka 3a HauiOHaanOIq quanom
. ) I eK3aMeHY, TudepeHIiiioBaHoro
peHZZ?L(;gsa;I/:;eMa Omirka 3a mikanoro €KTC 3§ni1<y, Kypcoiofo ?IpEeK;Iy (pobotn),
PAKTHKH
90 — 100 A — BiZIMIHHO 5 — BigMiHHO
82 -89 B — nyxe no6pe
74— 81 C — no6pe 4 = nobpe
6473 D — 3a10B11bHO _
50_63 [y — 3 — 3aI0BUIBHO
3559 FX — He3a10BUIHLHO 3 MOKIIMBICTIO
MTOBTOPHOTO CKIIAJIaHHS
F — HE3a/10BIILHO 3 06OB SI3KOBUM |2 — HE3a/I0BLIBHO
0-34 MOBTOPHUM BHBUCHHSIM
JUCIHUIIIIHA

IIpaBuia Mooy 1bHO-PEITHHIOBOI0 OLiIHIOBAHHS 3HAHD

3aranbHa TPYAOMICTKICTh AuctmIutiay — 100 6aniB, i3 HUX:
— TIpH MiICYMKOBOMY KOHTPOJII y BUIJISIII AudepeHiiioBaHoro 3aiiky 70 OaiiB BiiBeJeHO Ha
MOTOYHUI KOHTPOJb, a 30 OaniB — Ha MIACYMKOBUM (JUIsI OMYCKY A0 TU(EpPEHIIIOBaHOTO 3Ky
HeoOX1HO MaTH He MeHIIe 35 6alliB MOTOYHOI YCIIIIHOCT).

1. IloToyHnii KOHTPOJb. banu, oTpuMaHi BOPONOBX CEMECTpY, 3a BUAAMU HaBYAIbHOI
TiSUTBHOCTI PO3MOAUISIOTECS TAKUM YHHOM (PO3IOJIiJT OPIEHTOBHUN):

- po0OoTa Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX (YCHI BIJIMOBiJI, BUKOHAHHS NMPAaKTUYHUX 3aBAaHb, a B pa3i ix
NPOMYCKIB 3 MOBAXXHOI NMPUYMHU — IHIUBIAyalbHI CHIiBOECiAM Ha KOHCYJBTALIAX 33 TeMaMu
BIJIMOBITHKUX 3aHATH) — 10 70 GaiB.

[IpucyTHiCTP Ha MNPaKTHUYHUX 3aHATTAX HE OLiHIOeThcsl B Oamax. Ilpomycku 3aHSATH
HiAATal0Th 000B’I3KOBOMY BIAINPALIOBAHHIO B 1HIUBIAyaJIbHOMY MOPSAIKY MiJ 4ac KOHCYJbTAIIIM.
[Tponymiene 3aHATTA Mae OyTH BiINpalbOBaHE BIPOJOBK JBOX HACTYNMHUX THXKHIB. [Tpu TpuBanii
BIJICYTHOCTI 3700yBada Ha 3aHATTAX 3 MOBAXKHOI NMPUYMHU BCTAHOBIIOETHCS 1HAMBIAYyaTbHHIA
rpadik BiANpaIroBaHHs MPOIMYCKIB, aje He Mi3HillIe MOYaTKy eK3aMeHaIiHO1 cecii.

3n00yBau, IKUH MOBHICTIO BUKOHAB MPOrpaMy HABYAIBbHOI AUCIUIUIIHU 1 OTPUMAB JOCTATHIO
PEUTHHTOBY OIIHKY (He MeHIIe 35 6aliB y BUNAAKy TU(EepeHIIIOBaHOTO 3aJiKYy), JOMYCKAETHCS 10
M1ICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO 3 TUCIUILTIHH.

2. HincymkoBuii kKOHTpOab IlincyMKoBUM KOHTposiieM € audepeHuiiioBanuit 3amik. Bin
3IIHCHIOETHCS BIANOBITHO 10 BHUMOT «lloJOXEHHsS Mpo OpraHi3aiild OCBITHBOTO IPOIECY B
Hamionansnomy yHiBepcuteti «llonraBceka nomitextika imeHi FOpist Konapatiokayy.

17. Metoau4He 3a0e3ne4eHHsI
1. Kopons T. I'. KoHCHIeKT JIeKIIii 3 HaB4aIbHOI TUCIUILTIHU «MeToAnKa HaBYaHHS 1HO3EMHUX
MOB 1 KyJIbTYp» AJis 3100yBayiB nepuioro (0akaaaBpchKOro) piBHsS BUILOI OCBITH 32 CHELIaIbHICTIO
014 «Cepenus ocita». IlonraBa: Hauionansumii yHiBepcuteT «IlonTaBchka mojiTexHiKa iMeHi
FOpis KongpaTtiokay, 2024. 45 c.
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baszoBa

1. Kapr’iok, K. T. HoBa ykpaiHcbka 11kofia: METOIMKa HaBUYaHHS aHTIiHChKOI MOBH y 3-4
KJIacaxX 3aKJIaJliB 3araibHOI CEPEeTHHOI OCBITH Ha 3aca/iaX KOMIIETEHTHICHOTO MiX0ay. TepHOMmib:
«BupmasaunTso Actony, 2020. 144 c.

2. Maiiep H. M., Yctumenko O. M. [IpakTukyM 3 METOJUKN BUKOPUCTAHHS Cy4aCHUX
3ac00iB, METO/IIB 1 TEXHOJIOT1 HaBYaHHS iHO3eMHUX MOB 1 KynbTyp. K.: Jlipa-K, 2020. 224 c.

3. Meronuka BUKJIaJaHHS 1HO3EMHHX MOB y CEpeIHIX HaBYaJIbHUX 3akiaaax: [linpydHuk,
Bun. 2-e, Bumnp. i nepepo6. / Kon. aBropis i kepiBH. C. FO. Hikonaesoi. K.: Jlensit, 2002. 328 c.

4. Mertoarka HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 1 KyJIbTYp: TEOpis 1 MPAaKTHUKA : MIAPYYHUK JJIS CTY.
KJIACUYHHX, TIeJaroT1YyHuX 1 JiHrBicTHUHUX yHiBepcuTeTiB / birnu O. b., bopucko H. @., Bopenrka
I'. E. ta in. / 3a 3ar. pen. C. FO. Hikonaesoi. K.: Jlensit, 2013. 590 c.

5. TIpakTHKyM 3 METOJUKHU BUKJIAJaHHS aHTJIIHCHKOI MOBH Y CEpeHIX HaBUAIbHUX 3aKJIajax:
[Toci6Huk. Bua. 2-e, nom. i nmepepo0. / Koxa. aBropis mix kepiBH. C. FO. Hikonaepoi. K.: Jlensir,
2004. 360 c.

6. IlpakTuKyM 3 METOAMKM HaBUaHHS 1HO3EMHHUX MOB 1 KYJBTYp Yy 3arajbHO: OCBITHIX
HABYAJIBHUX 3aKJaJax : aHTJI. MOBa, HIM. MOBa, ()paHIl. MOBA, iCIl. MOBA: HaBYAJIbHUI MOCIOHUK IS
CTyA. KJIACUYHMX, MEAAroriyHuX 1 JiHrBicTMYHHX YHiBepcuteTiB / biruu O. b., bopucko H. @,
Bopernpka I'. E. Ta i1./ 3a penakuieto Hikomnaesoi C. 1O. Ipmins : Bugaseus Pomanenko JI. JI., 2016.
398 c.

7. Tapuononscekuii, O. b., KabanoBa, M. P. Memoouxa euxnadanms inozemuux mos y euwjiti
wirxoni. Binunis : Hosa kuaura, 2020. 384 c.

8. Common European Framework of References for Language Learning, Teaching,
Assessment. Cambridge: Cambridge University Press, 2003, 260 p.

9. Littlewood W. Communicative Language Teaching. Cambridge: Cambridge University
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3. Korol T. Digital teacher feedback as a translation assessment tool. The Journal of Teaching
English for Specific and Academic Purposes, 2021, 9 (4), P. 575-586.

4. Materials development in language teaching / ed. by B. Tomlinson. Cambridge: Cambridge
University Press, 2011. 472 p.

5. Nikolaeva S., Korol T. Formative assessment in the translation classroom: Closing a feed-
back loop. International Journal of Evaluation and Research in Education (IJERE), 2021, 10(2),
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6. Pedagogy and practice in second language teaching / ed. A. Burns & J. C. Richards.
Cambridge: Cambridge University Press, 2012. 314 p.

7. Second language assessment / ed. by C. Coombe, P.Davidson, B.O’Sullivan, S.Stoynoff.
Cambridge: Cambridge University Press, 2012. 338 p.
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19. Indopmauniiini pecypcu

1. Jucranuiitnmii xypc «MeToauKa HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB Ta KyJIbTyp». Pexum
noctymy: https://dist.nupp.edu.ua/course/view.php?id=5261
2. Meroaununi pecypcu Big Cambridge University Press http://www.cambridge-efl.org.uk
3. XKypnan «Inozemui moBu» http://fl.knlu.edu.ua
4. Meromuuni pecypcu Bin British Council https://learnenglish.britishcouncil.org/general-
english/audio-zone/learning-languages

5. MetoauuHi pecypcu https://www.tes.com
6. MeronuuHi pecypcu BiJ[ Oxford University Press

https://elt.oup.com/?srsltid=AfmBOorsPjksD5zQsmEXmy6BIU;TYhO2YuK319;5vW-
XdvSy6SjSMJLe&cc=ua&sellLanguage=uk
7. Meronuuni pecypcu Bit Voice of America https://learningenglish.voanews.com
8. Meroauuni pecypcu Big BBC https://www.bbc.co.uk/learningenglish/
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